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FBe P 14 25 o R i o A BB B 2 A A 1 2 B

VRS % B RS o, 15 B0 2 B AR B9 BY , 3w Al T3
DLyl 5 5 B (DA [ BF 5 7 B8 B JF) : Stephen R. Anderson #{
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C & X (lexical meaning) A LA 43 A% 4% & & X (conceptual
meaning) F1 X B & ¥ (associative meaning) B4~ . B & X
X AT LA 4y LA B B X (connotative meaning) . 3 & & X (stylistic
meaning) . /@& 1% & X (affective meaning) F1#& it & X (collocative

meaning) , ¥
L1 #EEX

5 3 X (conceptual meaning) & — > {9 A # L B0 1
B TR, — A A R B SO R AT AR 1 S B4R B X

@ SR BCR R 43 ) 4 AL A6 TEAR B & FE 4 (1983:56 — 72) , H 4E & (1999:87 -
92), H&[E 2 F A7 (Leech 1987 :33) ML R SC /MR LA 2 . 1. H4E X (= W&
B2, IR 3. (=300 4. WHRFE,5. KB ,6. #d
|7, BB . XHLAK 2—6 FIAFME IREZ L. ENAKR G E2EX
PR SOFE — B (3 +4) , R SO B SUMAE — R (5+6) . HEBA BT
J& %8 % X (thematic meaning, #5414115 8 )75 3 7 £ 38 189 8 S0 . ¥ BAR [ 4 745
MZEEREFROREUEAFRSHSEXZEB LR, XREAT 6%\ ¥
(syntactic semantics; .l Wierzbicka 1988; Goldberg 1995, 2006; Kuno & Takami
2004) ,
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B —  BESE UAE— B B A X T S R R E .

55 PFIR 38 5 0 AR A T S A B A A [R]

B RA XA R B S AL A AR fT e A A
A REA M ER AR . FRATE LA L6, ¥k A B 2 E K S W AER1E
(Katherine Mansfield,1888—1923) i 45 1= /Nt -

The sun was not yet risen, and the whole of Crescent Bay
was hidden under a white sea-mist. (Katherine Mansfield, At

the Bay, 1922:1)

A cloud, small, serene, floated across the moon. (Kather-

ine Mansfield, At the Bay, 1922:.57)

“My dear child, it’s no use asking me. I’m determined to
leave everything to you children this year. Forget I am your
mother. Treat me as an honoured guest.” (Katherine Mans-

field, The Garden Party, 1922:59)

X ILASEH 52 E] 9 sun, moon, mother, & {1 #E & & X

@ SR Al fE 5F ZE & X (denotative meaning) . A EEX D ARBEE B E |- E
— S FTH A AT R R B XA B E R AR WS P AN
CCBLAR D3R 1] 9892006 : 1400) 38 i & RN F ¥, i B MR R RS IR, BT A A
WEMRE. Bk, AR s | 66 386 R 6 A 2 6, 8 02 el 2
R a5 fk . Samuel Johnson (1709—1784) {#j¢ %5 # $4 ) (A Dictionary of the English
Language , 1755) f— ¥ i {52 X Lk A BRI B EMEE .
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FRAT LAAE ] B R B, A0 sun Y HE S B LR . the star round
which the earth orbits and from which it receives light and
warmth X PfH(POD 2002:1150),

A, BAMEAES L5 5 FIRAT, FATX sun @ B,
F U sun AT BN A AR ) SBT3 1 A R S, R
BRIZ AT HE B3R G 04 IR A L L ot 3R M 3 BUAE R R B2 O R B, 3K
TR SBBX S E MR, Db A, #EE X e E
02 1) FR) P TR X

MG FHIE 5 1 A B %5 18, 7 40 sun, moon, mother A1 ,
HAEMNARRFTENR EREEXL L, —BRAS5EHER L
o el L, LR, SR AN R RN B R, TR RN RS
i, Ul accountability , democracy , human rights. privacy , XJ #
SRR ATBFEAEZER I EF VL AMKRLEE R ENTH
A R SR R Al A s . B SR TN AR AR B
BT RN, VARG B T R S A I R
PA—A LSRR U

1900 4 , 2 [E /E % 143§ 3£ (Theodore Dreiser,1871—1945) 5
Doubleday Page iR #E 2 1T & [F] » AR /) 156 € 55 0 K 5k ) ( Sister
Carrie) . KU T7 T AE 21T & 6] 2Z2 5 » % /0 G5 350 40 A5 A 1 » A8
WO R, AR AR TIA R, R AR AT T R R L TE R B
T BT AR, A (B AR E & R & i X
%o BAEUL, /N R CLSE AT DA SR N = R iR BT,
At 7 AT R T R . LT RS EN X
15 I BLE -
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I next submitted it to Doubleday Page, where Frank Norris
occupied the position of reader. He recommended it most en-
thusiastically to his employers, and it seemed that my book was
really to be published, for a few weeks later I signed a contract
with Doubleday Page and the book was printed.

In the meantime (as I was told by Frank Norris himself,
and later by William Heinemann, the publisher, of London),
Mrs. Frank Doubleday read the manuscript and was horrified
by its frankness. She was a social worker and active in moral
reform, and because of her strong dislike for the book and in-
sistence that it be withdrawn from publication, Doubleday Page
decided not to put it in circulation. However, Frank Norris re-
mained firm in his belief that the book should come before the
American public, and persuaded me to insist on the publishers
carrying out the contract. Their legal adviser—one Thomas Mc-
Kee, who afterwards personally narrated to me his share in all
this—was called in, and he advised the firm that it was legally
obliged to go on with the publication, it having signed a contract
to do so, but that this did not necessarily include selling; in
short, the books, after publication, might be thrown into the
cellar! I believe this advice was followed to the letter, because
no copies were ever sold. But Frank Norris, as he himself told
me, did manage to send out some copies to book reviewers,
probably a hundred of them. (Theodore Dreiser, The Early

Adventures of Sister Carrie , 1979 .x — xi)
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I L (] SR , 4 RAE A AR U AR, S B (publication) B] RLAR
35 % ¥ 15 (selling) . {15 publish, publication i # & &

publish v. prepare and issue (a book, newspaper, etc.) for
public sale (POD)
publication n. preparation and issuing of a book, news-

paper, etc. to the public (POD)

M i #5E F , publish, publication {4 4 #56 & 17 A A& &
TR X . B UFHE publication f4E:& )5 FRAE ED kil 257 , #2 ER kil 5
RATE B HI BTk, fy b R 4 B i ROAL 7 TR R . AT, At R
publication — i) Hf & B S iR B A% 32 B T 5 RRAL A 45 06 R B
GES

1.2 HNEREX

PN i% & X (connotative meaning) #§ & & X 5 R B4H D

AR SR R A AN KB SE  AFFE 2S5 . KRR 22 5 ] DL A
RPER AT DLRAMAYER . e in B mE e+, 2 Al LA SE H A
[] DX 8 g A2 G fe] B A% Yankee —id] ) :

To a foreigner, a Yankee is an American. To a Southerner
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